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\LKAN YI F .R N O  könyvnyomdájába küldendők.

Az a lkoho lizm usró l.
i iyászba borult az ég mi felettünk, sötét 
‘>a s nem tudjuk mikor lóg napfényre derülni.

\z i magyar erények jó formán csak emléke- ' 
i elnök s oll js  a múlt borongós homályába 

clliik .l ián. Ifjúságunk nemzetünk virága, - 
... lónk reménysége; az, a melytől hazánk fel- 
% ".i-/á>át várjuk, azon a lejtőn halad lefelé, a ; 
n \ vég romlásba vezet. Ha még tovább is 
. m dl lógnak fejlődni állapotaink, úgy fájdalmas 
-/iv\>'I mondhatjuk el. hogy csak volt : de ime, 
mar nincs többé magyar! Az idegen erkölcsök, a 
kívülről importált szokások, a melyek semmikép­
pen >em egyeznek meg a mi évezredes, belénk 
gyökerezett faj — és vérbeli sajátságainkkal, - a 
/uile- os romlás útjára hajtják fiatalságunkat, 
rv.etil bitünk zászlója letiporva, a trivialitás és 
iiuiioiálitás ragyogó rongyaiból összetákolt, szem­
kápráztató, ledér képek kirakataival eltakarva lelt.

A vallástalanság, a bűn és erkölcstelenség | 
!■ tője ez és csak a csalókán züldelő s mérges j 
virágokkal ékeskedő süppedékes hínárt engedi 
i mi. a melyen a reá lépő eleinte biztonságba 
\ei haladhatni a gyönyörök kimerithetellenuek 
kúszó tengere felé. Ámde a keserves csalódás 

‘fiamar bekövetkezik: mert alig egy pár lépés 
h m  megrokkan a bürü s a rajta járó kezd 
siilyedni lefelé a feneketlen mélységbe, a hol a 
mocsár szalagjai halálos szorítással fonódnak 
lúgjai közé, nem bocsátván föl többé őket a 
posvány öröksötél honából Isten szép világába.

Valóban ha a mai kor bomlott viszonyait, a 
testiszervezetet és a józan észt tönkre tevő alko­
holizmust, a cinikus vullástalanságot vizsgáljuk 
önkéntelenül a társadalomban és az iskolában kell 
keresnünk azokat az eszközöket, a melyekkel a 
további romlásnak gátatvethetünk és az erkölcsök 
megjavulását pedig remélhetjük.

Kedves kartársak!
Mint mindenben úgy itt, az alkoholizmusnak

Kiadó:
A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

fokoűkinti megszüntetésében is az oroszlán rész 
a tanítóra vár, de lm ebben a társadalom és a 
szülök nincsenek segítségünkre hasztalan a munka.

Miért ? Azért mert elsősorban ők mutatnak 
rossz példái, ha maguk is alkoholisták. Gyerme­
keiket korcsmák, kávéházakba hordozzák. Milyen 
elszomorító látvány az a sok apróság abban a 
füstös dohos levegőben. Szinte azt hinné a/, ember, 
hogy az ilyen szülő nincs annak az óriási felelős­
ségnek a tudatában, a mely a gyermekek helyes 
neveléséért terheli. Azt szokták mondani, hogy 
üdülnek . . . .  Az alkoholista szülök gyermeke 
rendszerint hazug is. Miért Azért meri rendesen 
az egyik szülő a másiknak India nélkül lesz vala­
mit, s ilyenkor ha gyermek Iái. vagy hall, meg­
tiltják hogy erről szóljon, vagy kioktatják, hogy 
hogyan és mit mondjon, lia már most a gyermek 
cgyügyüscgchcn kikollyanlja. a mit tud, akkor van 
szegénynek mit hallgatnia vagy szenvednie is. Igy 
a legelső útmutatást adják maguk a szülök a 
hazudozásra és képmulalásra.

Mert a gyermek a szülőben mindig a legtö- 
kéletessehb lényt látja s n< ni tudja fogyatkozá- . 
sail. gyarlóságait megítélni. Az ilyen szülő nem I 
csak magának árt hanem megvonja családjától a 
mindennapit s mi.Ilkájának teljesítésére többé 
kevésbbé alkalmatlanná válik.

.Tény az, hogy a jó < rkölcsök és a hazafias 
eszmék életre keltésénél, és nevelésének meleg­
ágyai elsősorban is c-;:!; ; iskolák loholnék. ! 
Hogy pedig ezek az .érzelmek kellően működ­
hessenek és állandóan loboghassanak, szin­
tén az iskola munkásságára kell elsősorban is . 
támaszkodnunk. Az iskola munkásságának ki kell 
azért hatnia az ifjúságra és a felnőttekre is. Az 
iskolában kellő alapokon nevelt tanulóság, mint 
ifjúság is szívesen vonzódik az iskolához s annak 
hatása alatt továbbra is örömmel marad, a szülök 
pedig gyermekeik utján szintén az iskola hatása 
alá kerülnek. K természetes láncolatnak egyik 
láncszeme az ifjúsági egyesület és olvasókörök."

lap szerkesztőségébe küldendők.
Hirdetési dij: ;i hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 

fillér, többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér. 
Nyilttér petit sora 50 fill.

Hogy az alkoholizmus ellen a tanító sikerrel 
küzdhessen, elsősorban ö maga ne legyen 
alkoholista.

Képzelhetiink-c szerencsétlenebb szánalomra 
méltóbb alakot, mini iszákos tanítót? Egy ilyen a 
községnek valóságos botrány köve, melyben min­
denki megbotlik. Százszor féljen a tanító erkölcsi 
és takarékossági szempontból is a korcsmától, 
mert azoknak gyakori látogatása által könnyen 
olyan emberekkel köthet baráti viszonyt, a mely 
tekintélyének árthat.

Lelkünk megrendül, egész lényünk megbor­
zad, lm a mai kor véres eseményeire, arra a sok, 
igen sok öngyilkosságra gondolunk, mely a nap-nap 
illán megesik. Mini ha egy rémes, ragályos kór 
szállauá meg az emberek elméjét, a mely oda- 
tapadva az agysejtjeihez, megkezdi romboló mun­
káját, ellcrjeng az egész szervezeten, megtámadja 
a szivet is, kiirtván abból az emberi tulajdonságok 
legszehbikét. a szolid szeretetet, a ragaszkodást az 
élethez és azokhoz az egyénekhez a kik kedvesek 
vnlának nekünk e földi életben. Azután pedig 
közönyössé lesz minden magasztos és nemes 
iránt, tnegunalju, mcgiitáltatja velünk a létet, 
mintha csak budhaistákká lettünk volna és egyet­
len törekvésünk lenne a Nirvánába való térés, a 
végmegsemmisülés az örök enyészet.

De hát honnan mind ez? Nem-e az alko­
holizmusnak kifolyása. Az emberi élet becse 
annyira alászállott volna már. hogy csak olyan 
könnyedéu eldobjuk azt magunktól, mint egy ved­
lett s megunt ócska felöltőt? Fájdalom, igen úgy 
van! A mai emberek úgyszólván semmire sem 
becsülik az életet. A jó Istenben való bizalom 
kezd megszűnni a keblekben, az ö iránta való 
szeretetnek lángja kialvó félben van a szivekben, 
a hit és erkölcsök iránt semlegesek kezdenek 
lenni. Lidiéinek kivételek is, nem mondom ; ámbár 
túlfeszített munka es szellemi megeröltotettség 
következtében meghibban a lélek egyensúlya, meg- 
zavarodik az elme és elborul s öntudatlan álla-

T Á R C Z A .

K é t nap az Adrián
— a .Muraszombat és Vidéke eredeti lánv.ája. — 

(Folytatás |

Kste 10 óra is elmúlt már, mikor Fűimében 
a Kovái szálló omnibusza csendes döczögéssel 
::: gindult velem. Az első benyomás igen jó volt.
A hordár aki podgyászomat hozta, s az omnibusz 
bérszolgája, mindaketten magyarul szólítottak meg. 
Igaz. hogy Fiume magyar város, de az ember 
mégis azt hiszi, hogy nem az, jólesik magyar szót 
hullani.

Gázvilágitás mellett nem sokat látni, s igy | 
a város szépségeiben nem volt módomban a be­
vonulás akalmával gyönyörködni, de az omnibusz 
ablakaiból is láttam, hogy daczára a sötétségnek, 
di még sincsen még éjjel. Langv meleg pünkösd 
élőin est volt. Az ulczák telve sétáló közönséggel, 
a kávéházak nyitott terraszán. a vendéglők kert­
jeiken szorongva ült a rengeteg nép, s a zeneka­
rok muzsikájának egy egy akkordját az Adria 
mo**t fekete víztükrén vitte tova a gyenge szellő, i

Kellő kimosakodás után magam is lementem ! 
a nyüzsgő utczára. Elfeledtem egy egész napi 
utazás fáradalmait! Dehogy is jött volna álom a 
nememre, mikor az annyira várt tenger közelében 
1 restem magamat. A legnépesebbnek látszó kávé- 
L;iz terraszán én is helyet foglaltam, s néztem a 
körülöttem levő nyüzsgő életet, .lőtt a pinezér s

én magyarul szólítottam meg. És csak bámult 
rám az istenadta, de egy kukkot sem szólt. Kész­
akarva nem feleltem németül lett kérdéseire, ha­
nem intettem egy másik frakkos urnák, de ez 
sem értett magyarul. Azután jött a föpinezér. 
Ennek akkora orra volt, hogy Gyrano de Bergerac 
bátran kölcsön kérhetné tőle, de ez a szegény 
sem tudott egyebet mint: , kérem alássan* szóval 
egyetlen egy pinezér sem tudott magyarul ebben 
a kávéház ha n. amelybe mint másnap megtudtam 
kizárólag magyarok, és előkelő liiunei olaszok 
járnak. Ellenben a piccoló kitűnő volt és 10 
krajezárért mérték, tehát, olcsóbban, mint Mura­
szombatban. És ez van az Adamich téren, Fiume 
legelőkelőbb helyén, egy igen elegánsan berende­
zett kávéháziam a hol frakkos pjncérck szolgálnak 
ki Aucrharisuyás gázlángok világánál.

Szemben ezzel a kúvéiiázzal, a szélső aszta­
lok között nincsen 10 méter távolság — az utca 
másik oldalán színién van egy kávéház. kevésbbé 
elegáns, de a kávé rosszabb és már 14 krajezár. 
Ez az átutazó idegenek kávéháza.

Éjfél is clnitilt amikor nyugodni tértem. A 
szálló portás aki csengetésemre ajtót nyitott szin­
tén magyar ember. Szegedről került a tenger 
mellé. Maga a hotel a legkedvesebb ami e nemben 
lehet. Kis ház. de a legmodernebb kényelemmel 
berendezve! Micsoda pazar ágy volt ott! Milyen 
berendezésű szoba és csak ö korona! Aludni 
azonban minden jó ágya u daczára is keveset 
tudtam. Egész éjjel énekeltek a ablakom alatt, 
amely a corsora nézett. Szebbnél szebb quartettek

vonultak el az utczán, majd egy lágy bariton 
vagy érczes tenor fújt valami ismeretlen de behí­
zelgő olasz melódiát.

Régi dolog már az, hogy piros pünkösd 
napja meghozza az esőt. Most is borús napra 
ébredtem. Ot heti azúrkék eg után ekkor láttak 
Fi nmében is először eső felhőt, s épen úgy örül­
tek neki, mint nálunk. Csak én nem örvendtem 
velük, mert ámbár a levegő lehűlése egészen 
kellemes dolog volt, de esőt még sem kívántam. 
Első dolgom volt, hogy a tengerre menjek. Elka­
landoztam az u. n. hosszú móló végére, ahonnan 
szabad kilátás nyílik a tengerre.

Ezt a mólót most még vagy Ö00 méterrel 
meghosszabitják. Évek óta készül és még sem 
fejezhető be. A tenger alatti építés nehéz munka. 
Három gőzös nem tesz egyebei már ’J —3 éve 
mint hatalmas slcpperckcn szikladarabokat szállít, 
amelyeket egyszerűen bele dobálnak a tengerbe 
ott ahol a mólót építeni akarják. Ez lesz az alap, 
amelyet ha elég magasra feltöltenek, elkezdik a 
a falazást. Leültem u móló végén egy nagy köre 
s végig jártattam szemeimet a szürke tájon. Kö­
dös volt az idő, s Monté Maggaire Abazzia felett 
erősen pipált. Szél még nem volt, csak aféle kis 
enyhe szellő mozgatta lomhán a nagy vizet, mely­
nek öles fodrai lassan nyaldosták a köpartot. Meg 
ilyen szürkén is fenségesen szép látvány a tenger. 
Cherso és Veglia szigetek partjaiból alig láttam 
valamit, s igy tökéletes volt az illúzió, hogy előt­
tem a végtelen óceán terül el, melynek partjait 
nem lehet látni.

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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pótban ragadtatja magát a legborzasztóbb lépésre: 
az élettől önként való megválásra.

Alii ezek nem is esnek beszámítás ala. 
Ilyenek voltak régen, az emberiség története bi­
zonyítja ezt és fájdalom, talán a jövőben is lesz­
nek még.

De mikor valaki a sok alkohol élvezete által 
okozta baj miatt ragadja kezébe a gyilkos fegy­
vert. enyhítő körülményi nem lehet felhozni 
mentségül. Józan elmével öngyilkosságot senki 
sem követhet el. mert az ellenkezik a hit, erkölcs 
és az emberi gondolkozás szülte törvényekkel.

Azért neveljük a ránk bízott gyermekeket az 
igaz vallásosság és hit szellemében : csöpögies«iik 
sziveeskéikbe a keresztényi erények legdrágább 
csöppjcit: a szerététől, a hűséget, a hit. a haza 
és embertársaik iránt, Tanítsuk őket türehnes- 
ségre, a küzdelemben való kitartásra, a szenve­
déseknek nyugalmas szívvel való elviselésére, 
adjunk kezeikbe lélekemelő olvasmányokat s nem 
léha könyveket, hogy tudjanak majdan a nagy és 
nemes eszmékért lelkesülni, a magasztos példákon 
felbuzdulni ; leginkább pedig mi magunk igyekez­
zünk előttük olyan sziliben feltűnni saját élet­
módunk és magiinkviselkedésébcn való tiszta er­
kölcsösség állal, hogy ez kitörölhetetlen nyomot 
hagyjon emlékezetükben egész életük folyamán 
keresztül. így. és csak ilyen képen érjük el, hogy 
jelen kóros társadalmi viszonyaink gyökeres át­
alakuláson fognak majd átmenni; az egészséges 
gondolkozás biztosítja a léha felületességet, meg­
szerettetvén az egyénekkel az igazán tiszta és 
miazma mentes életet és helyre állitván a régi 
szép ősi magyar erényeket.

Nekünk vallásosságra és a szent kereszt hi­
tének megerősödésére van szükségünk, mert csak 
ugv lehet hazánk népe boldog, ha az ősi erény 
újra virul.

Hit nélkül sivár pusztaság az ember lelke. 
Nincs benne remény, egy szebb jövő bekövetke­
zését nem várhatja áhítattal; a túlvilág jutalma­
zása és hünhödésc ismeretlen fogalmak egy hit 
nélküli elölt, ugv hogy a jóra, szépre és nemesre 
nem törekszik, mert ez közönyös előtte teljesen ; 
a rossztól ‘pedig, annak elkövetésétől nem riad 
vissza, mert eltompult elméje s hitetlen lelke nem 
tartja azt büntetésre méltónak sem itt, sem az 
••lel után való örök hazában. Oh, én édes Istenem 
és hányaö vannak ma a mostani korszakban ilyen 
emberek! Az erkölcsök teljes hanyatlása közepette. 
Ami mind ncm-c az alkoholnak tulajdonítható ?

Az llr erőt önt belénk az élet viharaival 
megküzdeni; igyekezzünk ezt az erőt tökélete­
sebbé tenni. Ne veszítsük el bátorságunkat és 
bizalmunkat a harcok közepette: nézzünk szembe 
a vészszel erős szívvel, törtessünk előre a hit 
zászlójának árnyékában, hogy az ö segélyével le­

Yissza mentem az Adamich mólóra, ahonnan 
a személy szállító gőzösök indulnak, hogy az 
Ahazziába menő hajóra szálljak. Kközhen már 
egy erősebb szél, a tramontana. alfélé liók bóra 
kezdte mozgatni a kikötőben veszteglő hajókat.

Mikor az Abazzia hajó elindult, az cső is 
megeredt. A gyönyörű osztrák Riviéra partjai és 
festői villa csoportjai csak nem akartuk játszatni. 
A mindjobban erösbödő eső egész ködöt bontott 
a tájra. Sem esernyőm sem köpenyegem nem 
lévén sietve menekültem a legközelebbi (ralikba. 
Kz egy czukrászdával párosított szivarosbolt volt. 
melyben félre ismerhetcllenül bécsi lányok szol­
gálnak ki és csevegnek hamisítatlan Icrelhcnfeidi 
dialektusban.

Az operaszok, amelyeket vásároltam sokkal 
rosszabbak voltak, mint umiuőkel Árvaiéknál kap 
az ember. De mit csináljon a szivaros ember, 
pláne ha az eső is esik ! Rágyújtottam s a trafik 
ajtajából nézegettem a szaporán szitáló esőt. 
Mögöttem a czukrosbolt márványasztalánál hangos 
magyar társalgás folyt. Resti fürdövondégek lehet­
tek. Csak egy pillanatra némult el a szavuk, mi­
kor egy barna elegáns fiatal ember lepett a boltba. 
Összesúgva, mutogattak. Láttam, hogy a mólon 
ácsorgó rendőr is feszesen tisztelgett neki, hál 
érdekelt, hogy ki lehet ö és merre van hazája. 
Mert feltétlenül kell valakinek, lennie ha még az 
asszony terefere is elnémul amikor meg pillantják. 
Yió Ferenc/, fiumei podcszta volt. Szivart vett és 
távozott. Könnyű volt neki, finom eső köpönyeg 
takarta rugalmas termetét.

Nem tudván, hogy az eső miatt mihez kezd­
jek, a legközelebbi hajóval vissza mentem Fiúméba. 
Még a hajó meg sem indult jóformán, már dűlt

győzhessük az embertelenség, a hitetlenség pokoli 
szellemét és győzni fogunk.

Kérjük az Urat. hogy olyan képpen tölthes- 
sük be rövid földi pályánk kötelezettségeit, hogy 
méltók legyünk, megtisztultad minden salaktól, az 
ö szentséges sziliében gyönyörködni, kérjük a 
minden jóknak kutforrását. hogy támogasson ben­
nünket abban a szándékunkban, a mely az igaz­
ság és valódi keresztény irányú életműködés útjára 
vezérel. Kmeljük szemeinket <) felé és rebegjük 
majdan megtisztult lélekkel és szívvel Megváltónk 
szent szavait, a melyet az olajfák begyén való 
gyötrődésében hangoztatott: , Atyánk, ha lehetsé­
ges, múljék cl tőlünk e pohár!"

Abrahám János
kántor tanító

É r t e k e z le t  a z  ö r is z e n t p é t e r i  j á r á s  
t á r g y á b a n .

H é tfő n  d é le lő tt M u ra szo m b a t po lg ára i 
é rte ke z le te t ta rto tta k , hogy m ilye n  fo rm á b a n  
fe jezzék tilta k o z á s u k a t azon  m e ré n y le t e lle n , 
a m e ly lye l a m u ra s z o m b a ti já rá s  legé rtéke­
sebb részét e lve n n i a k a rjá k , hogy egy u j 
já rá s t lé tesítsenek.

Az érte kezle ten  m e g je le n t B a tth y á n y  
Z s ig m o n d  g ró f o rszággyű lés i k é p v ise lő n k , s 
vá ro s u n k  p o lg á ra ib ó l igen sokan .

H o rv á th  L ász ló  kö rje g y z ő  a v á ro s  n e ­
vében ü d vö zö lte  g tó f  B a tth y á n y  Z s ig m o n d o t 
és a m egje le n teke t, rö v id  szavukb an  m é l­
ta tva  sízi a fo n to s  kérdést a m e lyn e k  m e g v i­
tatása végett, az é rte kez le t lé tre jö tt.  E ln ö k ü l 
a já n lja  g ró f  B a tth y á n y  Z s ig m o n d o t, a k it  az 
é rte ke z le t le lkes é ljenzések közepette  meg 
is vá la sz to tt.

G ró f B a tth y á n y  Z s ig m o n d , e llo g la lv a  az 
e ln ö k i széket, ism e rte tte  az összejövete l 
czé ljá t, és ha n g sú lyo z ta , hogy nem csak igen 
é rzé ke n y  csapás v o ln a  anya g ila g  egy u j 
já rá s  a lak ítása  M uraszom  h a lra  nézve, han em  
e g yú tta l a  m agyarság sze m p o n tjá b ó l is 
veszteség v o ln a  az, m e rt a m agyaros itó  
tö re kvések  az e lka p cso ln i k ív á n t v idéke k 
népében legerősebb tám a szuka t vesz ítenék. 
E zu tá n  az érte kez le te t m e g n y ito tta , s je g y ­
ző ü l fe lké rte  d r. C z ifrá k  Jánost.

A z  ügy ism e rte tő je  K o vá ls  Is tvá n  ág. 
ev. le lkész szó la lt fe l ezután fe lo lvasván  
azon  nagyszabású m e m o ra n d u m o t, am e lye t

az eső s a tenger feletti égholt szinte rohamosan 
tisztulni kezdett. A felhők sietve menekültek a 
hegyek közé s olü '- k a Karszl fehér szikláin. 
Teljes szinpompúhan bontakozott ki most a táj. 
A még párás levegőn keresztül csodás szinhalá- 
sokat produkált a napsugár. Nem is bántam az 
esőt már, annál kevósbbé, mert elmúlt.

Mire Fiúméba visszaértünk, már újra per­
zselt a nap, de erős tűzése gyanús volt. Az ebé­
dig való időt felhasználtam, hogy kedves ismerőst 
keressek fel. A fiumei állami felsőbb leányiskola 
egyik tanárnőjét, kit Szombathelyről ismerek.

Fiúméban minden intézmény, amely állami, 
a magyarok gavalléros bőkezűségének nyomait 
viseli magán. így vagyunk ezzel az iskolával is. 
Már a külseje is imponáló. K a b e já ra ta  hatal­
mas. valóságos portale. amelyen keresztül tágas 
előcsarnokba jutunk. L'tczaszéles folyosókról ren­
geteg nagyságú termekbe jutunk, melyek a leg­
modernebbül vannak felszerelve. A helyet, azt a 
drága helyet, melynek négyzetmétere 150 líDO 
koronába kerül, épen nem spórolták. Barátnőm a II. 
emeleten lakott, az iskola igazgatónőjénél.

Mint régi ismerőst szívesen fogadott s mint 
aféle jól tájékozott helybeli, nyomban program- 
mol csinált délutánra. Természetesen a tenger 
volt összes tervünk központja s mivel a Magyar- 
Horvát tengerhajózási társaság ilyen ünnepek 
alkalmával sok kirándulást rendez, volt bőven 
válogatni. Iiogv hova menjünk. Porlo-R.ec és 
Buecnri meglátogatása halározlatotl el s találko­
zót adtunk egymásnak délután ’J órára az Ada­
mich mólóra, ahonnét a hajónak indulni kellett.

Előbb azonban az ebéden kellett átesni, 
amelyről szinten meg kell emlékezni. A szálló­

it vá ro s i kö zg yű lé s  m egb ízásá bó l szerkesztett 
s am e lyb e n  fényesen  és m e g dön the te tlen  
é rve kke l m u ta tja  k i, m e n n y ire  felesleges egy 
u j já rá s  fe lá llítá s a , m e n n y ire  nem  a k ö z ­
é rdek  k ív á n a lm a .

A nagy tetszéssel fo g a d o tt m e m o ra n d u m  
fe lo lvasása  u tán  d r. C z ifrá k  Já n o s  in d ítv á ­
n y á ra  e lh a tá ro zza  az é rte kez le t, hog y azt 
egy nagy k ü ld ö ttsé g  a d ja  á t a be lü g ym im  
te m e k , s hog y a szom szédos és érdek- : 
já rá s o k  is in d íts a n a k  h a so n ló ké p  a k tió t a 
já rá s  a la k ítá s  e lle n , s m in d  a h á ro m  e g yü t­
tesen m e n je n  k ü ld ö ttsé g ile g  a m in isz te rh e z . 
Az in d ítv á n y t  az é rte kez le t egyhangúi.m  
m agáévá tette s a k ü ld ö ttsé g  vezetésére fe l­
ké rte  B a tth y á n y  Z s ig m o n d  országgyű lési 
képv ise lő t, a k i készséggel m egígérte, hogy 
nem csak v e ze tn i fo g ja  az é rte ke z le te t, ha ­
nem  te ljes  b e fo lyá sá t la tba  ve ti a tervbe 
ve tt já rá s  cso n k ítá s  ineggátiása  végett.

Dr. V ra ta rits  Iv á n  a z irá n t  te lt  in d ítv á n y t, 
hog y a k ü ld ö ttsé g  az a lis p á n t is e jtse  útba, 
s ké rje  m eg, hogy a vá rm e g ye  ily  fontos 
kérdésben ró lu n k  és n é lk ü lü n k  ne határozzon.

E zu tá n  az é rte ke z le t az e ln ö k  zajos 
é lte téséve l véget é rt.

Exhumálás.
K i l e n c z  é v e s  h u l l á k  fe lá s á s a

A bcrkebá/.i tüzesetek alkalmával a buzgó 
cscudőrség egy besúgó pletykáról is szerzett tu­
domást, melyet l'rdomb községben állítólag mai- 
régen rebesgetnek.

Azt beszéli ugyanis a fáma. hogy Csalink 
Károly és neje Vörös Anna urdombi lakosok ezelőtt 
íl évvel méreggel pusztították' cl hiteslársaiknl, 
hogy egymáséi lehessenek.

A csendörségnek az szúrt szemel, hogy 
Csalink Károly volt felesége és Vörös Anna néhai 
férje igen rövid időközben haltak el s ezek 
a törvényes idő letelte után már házasságra 
léptek. A tüzesei nyomozása során házkutatást 
tartva Csalinknál, egy pohárba csomagolva, arzént 
is találtak. Ezek a gyanús körülmények arra in­
dították a szombathelyi ügyészséget, hogy a nyo­
mozást megindítsa és a bullák exhumálását 
elrendelte.

Múlt hétfőn történt meg ez a nem minden­
napi látványosság az urdombi temetőben, ahová 
óriási kiváncsi közönség seregiéit egybe. Tán 10

beli étterembe mentem. Kis szoba, mint a mi 
Casinónk, de igazi nyűgöd coiníorltal berendezve. 
De ragyogó tisztaság mindenütt, ami pedig olasz 
vidéken nem mindenütt található. Tahié de liote-t 
szolgálnak fel fél egy órakor. Az elképzelhető 
legkitűnőbb konyha. Bőven adnak mindenből és a 
kenyérért nem számítanak semmit. A pinezér csak 
azt kérdi, milyen italt hozzon, mert a kosztban 
nincsen válogatás. Nemeiül szólított meg Gani- 
medes fürge ivadéka és én ugyancsak ékes ger­
mán nyelven feleltem neki. Es ime a szomszéd- 
nőimmel kifogástalan magyarsággal kezd tárgyalni 
a fin. Gyenge rendreutasítás után már ón is ma­
gyarul beszéltem vele s kértem tőle bort. Hozott 
is egy parányi palaczkkal, de rögtön megjegyezte, 
hogy magyar embernek ez meg se kottyan, ö 
tehát belliit egy másik üveggel is. A kettő együtt 
véve nem volt három deci. Az ebédet Orada 
nevű ballal kezdték. Kitűnő eledel, kár. hogy a 
Mókus patakban nem lehet ily-1! fogni. Olyanféle 
mártás volt hegyibe öntve, amilyennel nálunk u 
turósgombóczot teszik ízletessé. Ellenben a csirke, 
amit compöttal és salátával ezután hozlak már 
nem volt olyan jó, de azért szintén kielégítő.

Elvégezvén a kosztolást, jó otthoni szok.i- 
szerint rá akartam gyújtani. Gyufát kértem. A 
pinezér még liajlongások között kijelenti, hogy 
nem szolgálhat ilyennel, mert az ebédlőben tilos 
a dohányzás. Magyarul mondta mindezt, de én 
mégis a németet szidtam. Így esik ez már jól az 
embernek. Es kivonultam a dohányzóba, ahová a 
kávét is utánam hozták.

Egy kis pihenő és törökös mosakodás után 
le sétáltam a mólóra, ahonnan a buccani kirándu­
lásra voltunk iudulandók. (Folytatjuk.)
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falu népe is olt volt. A rendűt négy csendőr 
tartott# fenn. A birúság részéről megjelent dr.
- a-z Keremv. vizsgálóbíró, Szentkirályi Sándor 

;*//> ''S Seliedl jegyzőkönyvvezető. Az iigyész- 
-'"I rtr. Ilalasy Viktor jött el. Orvosok dr 
ígér \ dmos es dr. Skrileez Mihály voltak. 

'I'gjelent továbbá dr. Oziírák János védő is.
A bit óság nagy felszereléssel vonult ki. A 

. .neszek szállításához szükséges edények és 
■ '.d\"k két nagy ládát vettek igénybe.

Kisütlek Csalink Károlyné Ooszpod Júlia 
újat exhumálták. Szaporán csattogott a caá- 

to a sírások kezében, mégis majd egy órai 
Ii-uy munkába került, amig a koporsóig értek.

A  urdombi temető jó conservaló talajának volt 
k, '..inlielö. hogy a koporsó meg egész epeu meg 
vall es könnyen ki lehetett emelni.

\ nép izgatottan leste a 9 éves álmában meg- , 
. var t  halottat s kiváncsion lódult a koporsó 
i.ve. A csendőrük alig. mdták ükét visszaszorítani, 

dszörnyedés moraja zugolt végig a tömegen, 
w.r a koporsó fedelét leemelték. Kgy alaktalan, 
i'-e n  feloszlott és felbomlott hulla feküdt 

ai'han es csak a csizmái voltak egészen épek.
I' Skrileez Mihály neki vetkőzött munkájának s 
t i tlle darabolni a hullát és a rajta volt rulia-

myokat. Hálborzongva nézték a műveletet. 
Kg\ <-gy befötles üvegbe telt a hulla koporsójából, 
ini. i ahol. beleiből, gyomrából bizonyos részeket 
és egy csont darabot.

Ugyanez a procedúra ismétlődött meg a 
i i.i ik hullánál. Horváth József exhumálásánál, 
azzal a külömbséggel, hogy ezt a koporsói már 

in lehetett kiemelni s igy dr. Skrileez Mihály 
v<»ll kénytelen leszállani a sírba s onnan adogatta

i az elküldendő Imllarészekel.
Az exhumálás befejezte után jegyzőkönyvet 

^ Itek fel az esetről, a felkiildendö maradványo- j
ii gondosan lepecsétellek, elpakolták s a bíróság 

i 'lküldte a csomagokat Kellctár törvényszéki ve 
l vészhez Hudapeslre, akinek kötelessége meg­
állapítani, hogy vájjon van-e méreg a hulla- 
részekben.

Csalink K árolyl és nejét a vizsgálóbíró az 
> xhumálás után szabadlábra helyezte.

H I H E K.
Ű r n a p ja .  C s ü tö rtö k ö n  ü n n e p e lte  

a k á lit ,  v ilá g  egy ik  legn agyobb  ü n n e p é i:  
Ű rn a p já t. M á r k o ra  reggel ta ra czk lö vé se k  
h a lla ts z o tta k , k ile n c z  ó ra  u tá n  ped ig  nagy 
töm e g e kb e n  s ie te tt a nép  az is ten  tisz te le tre . | 
Az ü n n e p i k ö rm é n é l 10 ó ra k o r  in d u lt,  ze- ' 
neszó és a k iv o n u lt  tö z o ltó k  so rfa la  közt. 
F e h é rru h á s  le á n yo k  v irá g o t s z ó rla k  az 
o ltá r i szentség e lő tt, a sz e rta rtá s i Szlepecz 
János p lé b á n o s  végezte H o rv á th  L ö r in c z  
káp lá n  segé dletével.

—  K ö z é p is k o lá t  M u r a s z o m b a t ­
n a k .  \ z  ö r is z e n tp é te r i já rá s  fe lá llítá s a  e llen  
ta rto tt é rte ke z le t u tá n , d r. G eiger V ilm o s  

fe lh a s z n á lv a  a z t a r itk a  a lk a lm a t, hog y ■ 
M u ra szo m b a t p o lg á ra i v a la m i kö zé rd e kű  . 
do log  m ia tt  e g y ü tt va n n a k  -  egy igen 
üdvös eszm ét p e n d íte tt m eg. In d ítv á n y o z ta  
hogy a B u d a p e s tre  m e n ő  k ü ld ö ttsé g  egy 
füst a la tt m e n je n  el a k u ltu rm in is z te rh e z  is , j 
és k é rje n  M u ra s z o m b a t részére v a la m i j 
közép isko lá t. A  já rá s  o rv o s  in d ítv á n y a  é lén k  | 

iszhan gra  ta lá lt, s az é rte ke z le t a z t egész 
ije d e lm é b e n  m agáévá is te tte , m e gb ízván  

l'akáts H . Is tv á n  igazg a tó t, hog y egy m e- 
lo ra n d m n o t d o lg o zzo n  k i, a m e lyb e n  s ta tisz ­

t a :  a d a to kka l legye n  k im u ta tv a , m e n n y i 
e n n e k  já r  i t t  is  isko lá b a , s m egy m ég 
é n ké n t m ás v id é k re , ső t A u s z tr iá b a  is. 

H e m é ljü k , h o g y  a k o rm á n y  te lje s íte n i fo g ja  
M u ra szo m b a t ké re lm é t. Csak b iz z u n k  és 
re m é ljü n k ]

Személyi hir. Denillee .Sándor, máv. fel- 
'i^yelö, Adler oszlalymérnök. Vogel Hugó mérnök 

- Turcsányi Zoltán segédmérnök f. hó 17-én 
városunkban tartózkodtak és mint a máv. üzlet- j 
vezetőség kiküldöttei részt vettek a Bankó Viktor 
féle építkezési helyszíni tárgyaláson.

É v z á r ó  v iz s g á k .  A h e ly b e li á lla m i 
es a k a th . isko lá b a n  m u ll szerdán la r lo ttá k  
m c í  az évzáró  vizsgá la toka t. M in d k é t isko la  
ta n iló  testü le to  fe lté tle n  d icsére te t és e lis ­
m erést é rd e m e l, azért a k iv á ló  e re d m é n yé rt, 
a m e lye t e lé rn i tu d ta k . A növe n d é ke k  sz in té  
b á m u la tb a  e jte tté k  a ha llga tóságot soko ld a lú  
tu d á su kka l, s a m a g ya r n ye lvb e n  le lt  d icsé- 
fe le s  e lőre  h a la d á su kró l.

Halálozás. Kgy megrendítő gyászoséiról 
kaptunk hirt. S.uuga Frigyesné szül. Háry Irma, a 
felsölendvai körjegyző ifjú viruló szépségű felesége 
17-én reggel, pár heti súlyos betegség után meghalt. 
Őszinte részvéttel regisztráljuk a szomorú esetet, 
mely a jegyzői kar egy derék munkás tagját dön­
tötte mélységes gyászba, s négy kiskorú gyerme­
ket lelt anyátlan árvává. Az élte virágában levő 
uniót szombaton d. e. in órakor helyezték örök 
nyugalomra — az egész környék részvéte mellett 
a felsölendvai temetőben. A halálozásról az elhunyt 
családja a következő gyászjelentést adta ki:

Alulírottak szomorodott szívvel jelentik, 
hogy a forrón szeretett feleség, a legönfeláldo­
zóbb anya és testvér Sarnga Frigyesné szül 
Háry Inna éleiének .‘{4 ik. boldog házasságának
14-ik évében rövid, de snlyos szenvedés után 
az I rhan jobblétre szendoriilt. A megboldogult­
nak hült tetemei folyó ti.. 20-án délelőtt 10 
órakor f< innak az ág. hitv. ev. vallás szertartásai 
szerint Felsölcndván a gyászházból a helybeli 
sirkerlbc örök nyugalomra tételűi. Folsölendva. 
IIKIS. junius IS. Áldás és béke lengjen drága 
hamvai felett! Sarnga Frigyes férje. Margit, 
Laci, Klla, Angyika gyermekei. Háry Cipót és 
neje szül. Kovács Anna szülei. Háry Kiírnia 
férjezett Máyer Károlyné testvére, l'akáts Péter 
apósa. Juek" Katalin anyósa. Sarnga Lajos, 
Sarnga Kezsö, Máver Karoly sógorai.

Statutio. A mull szomlmtou vidám társa­
ság jelenlétében vezették be dr. Skrileez Mihály 
népszerű orvosunkat újonnan vett vasluki birtokába. 
Kgy telekkönyvi eljárás során történt meg a 
statutio, amelyet lenni szelőén ősi szokáshoz híven 
nagy áldomás követett, amelynek során rengeteg 
bort ittak az uj gazda egészségére.

Esküvő. Fuelis Jenő zalaegerszegi keres­
kedő f. hő 18-án Űrnapján tartotta esküvőjét Her­
gel- Jenni iirleánynyal, Berger József helybeli 
tekintélyes kereskedő kedves leányával.

Vizsga. Klirenstein Albert, ki postahivata­
lunknál, mint kiadójelöll működött f. hó 17-én a 
soproni posta- és távirda igazgatóságnál kitűnő 
sikerrel telte le a posta és távirda kiadói vizsgát.

Aki fél a víztől. Stern Hugó tisztelt ba­
rátunk ez a vitéz. Ő akart egy Halmaijai utat 
megtenni tengeren, s mikor dr. Vratarits Ivánnal 
csak a wörthi tóig értek, már ott is kijelentette, 
hogy ha mindjárt a fél világ felmérését is rá 
bízzák, ö mégse megy vízre, mert okos ember ezt 
csak akkor teszi, ha muszá j. Mivel pedig neki 
nem volt muszáj, hát lelült a gőzösre és vasúton 
járta körül a csodaszép uivat, amig Vratarits egy 
hajó fedélzetéről nézte végig a wörthi ló bájos 
vidékét.

Vasúti vendéglő Kellemes hirt közölhe­
tünk a mi vasutjáró közönségünkkel. Bankó 
Viktor polgártársunk a vasút melleit lévő vendéglő 
helyiségeinek meguagyobbilásál határozta el, építeni 
kíván egy nagy vendég szobát, éttermet, lakószo­
bát, konyhái, éléskamrát és egy nagy jégvermet. 
A mostani helyiségek egy részét pedig átalakítja 
utasszobák mik. Kzzel az építkezéssel Bankó Viktor 
vendéglője, egész a vasúti töltésig fog terjedni, 
úgy hogy az utazó közönségnek közvetlen az 
állomás felvételi épület mellett egy kényelmes 
szálloda és vendéglő lóg rendelkezésére állam. 
Az építkezés befejezett dolog, mert a vasúti 
üzletvezetöség a f. hó 17-én megtartóit helyszíni 
tárgyaláson az építkezést a maga részéről enge­
délyezte.

A katona szökevény sorsa. Jml Fiilöp 
körmendi honvéd nem tudta elviselni a katonás­
kodással járó fáradalmakat, megszökött hát néhány 
héttel ezelőtt állomás helyéröl. Azóta szorgalma­
san nyomozta a helybeli esendörörs is, mert az a 
hir volt elterjedve felöle, hogy a markushá/.i erdő­
ben bujdosik. Most aztán alighanem eldőlt a szö­
kevény további sorsa, mert úgy hírlik, hogy fel­
akasztotta magát a niárkusliázi erdőben.

JUNIUS 21.

Jönnek a színészek. Fehér Vilmos uzin- 
igazgato engedélyt kért a szolgabiróságtól, hogy 
Muraszombaton s/.inclőadásokat tarthasson. Az 
engedélyt meg is kapta és már megjelentek a 
város falain a vörös plakátok, melvek a színészek 
érkezését elölegesen bejelentik.

Tánczmulatság. A muraszombati iparos 
ifjúság 11)08. évi juiiius ho 28-án Muraszombat­
ban Fiiszár József vendéglő helyiségében a mura­
szombati templomok javára zártkörű nyári tánez- 
mulatságot rendez.

Tanítók évkönyve. A S:cut István-Társu- 
lal ily néven egy uj vállalkozást indít meg, mely­
nek első kötete julius hó folyamán kerül ki a 
sajtó alól. Életrevaló, céltudatos vállalkozás ez, 
mely a nemzeti és keresztényi alapokon fejlő 
népnevclés munkáját van hivatva erősíteni. Az 
évkönyv szerkesztője- Vohhnuth Ernő, az ismert 
neveléstani iró, a munkatársak közt pedig oly 
előkelő nevekre akadunk, m int: Prohászka Ottokár, 
I íiessweiu Sándor. Krdösi Károly, Görcsöm Dénes, 
Kubér Károly, slh. A rendkívül gazdag gyakorlati 
részen kívül a legaktuálisabb témákat, tárgyaló 
másfél tucatnyi önálló tanulmány c kötetet való­
ságos szociálpedagógiai vezérkönyvvé avatja. Elsö- 
sorhan lanitók, nevelők és tani tójelöltek haszná­
nál a tára készült e könyv, de nélkülözhetetlen 
lelkészek, szülök a mindazok számára is, akik 
akar hivatásuknál, akár állapotuknál fogva érdek­
lődnek a nevelés ügyei iránt. A kb. 18 ívnyi 
vászonkölésü vaskos könyvek ára 4 korona, azon­
ban a Társulat tagjai es állandó megrendelői I 
korona kedvezményes áron kapják. Megrendelése­
ket legcélszerűbb postautalványon jelezni.

A lourdesi kegyhely ötvenes jubileumát a 
katolikus közönség hazánkban is annyira felkarolta, 
hogy mái eddig is több zarándok csapat fordult 
meg lourdcsba. Legérdekesebbnek ígérkezik azon­
ban a szeptember 8-iki Mária ünnepre tervezett 
nagyobb zarándokot, amelynek prospektusát a 
rendező bizottság lapunkhoz is beküldötlc. Szep­
tember 4-én indulnak Velencén és a Riviérán ke­
resztül lourdcsba, ahonnan Rómába mennek, hogy 
résztvegyenek a pápai fogadtatáson és innen 
Ankonán ál térnek vissza szeplcmkcr 18. Buda­
pestre. A kiváló gonddal és kényelemmel rendezett 
zarándoklat Idkivezetésére llock János ország­
gyűlési képviselő és kőbányai plébánost nyerte 
meg a bizottság. Felvilágosítást készséggel nyújt 
a Szeptemberi Lourdesi Zarándoklat Rendező 
Bizottsága, Budapest IV., Galamb utca. 4. I. 3. 
ajtó alatt.

Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előlizetési ára nagyon olcsó: ne­
gyedévre postán való szétküldéssel, két korona 
20 fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhiva­
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 
Újság kiadóhivatala Budapesten, Vili., Rökk 
Szilárd-utca 4. sz. házában van.

Humor. Az évi zárvizsgálaton történt a 
következő esel. de hol nem tudjuk.

Egy első osztályú kis leánykát szólít fel a 
tűni ló bácsi, hogy számoljon 5-ig.

1. 2, 3, 4, 5! — felelt bátran a leányka.
Nagyon jó, -  mondja a tanító bácsi. 

Most. számolj visszafelé.
A kis leányka nagyot nézett.
— Na leánykám, számolj visszafelé! — biz­

tatja a tanító bácsi.
A kis leány h a t a t  f o r d í t  és hangosan 

még egyszer elszámolta :
-  1, 2, 3. 4, 5!

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

Apró hirdetés.
Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 

könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11 — 12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz­
művelődési Kgylet könyvtára pedig szerdán dél­
után 1—2 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.

Közhírré leszi a gazdakör, hogy háziipar 
készítményeket (kosarak, seprő stb.) jutányosán 
árusít és azok készítésére rendeléseket elfogad.

Hirdetések a kiadóhivatalba küldendők.



MURASZOMBAT ES VIDÉKE' JUNIUS 14.

Egy borprés igen jó kar­
ban eladó Árvái Henriknél 
Muraszombat.

2103/1908. tkv. sz.
Á rv e ré s i  h i r d e tm é n y .

A muraszombati kir. jbiróság. mint tkkvi 
hatóság közhírre teszi, hogy a Muraszombati 
Mezőgazdasági Bank r.-t végrehajtatónak. Ko ossa 
Kerenez és neje Goinbócz Anna urdomhi lakosok 
végrehajtást szenvedettek elleni 400 korona tőke­
követelés, ennek 1900. április 1-töl járó 7"/« rendes, 
7° m késedelmi kamatai, 56 kor. 30 fill. peri, 19 kor. 
20 fill. végrehajtási és 10 kor. 30 íili. árverés 
kérvényezési költségek kielégítése iránti végre­
hajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság, mint 
telekkvi hatóság területén levő. az urdombi 109. 
sz. tjkvben A I. 4, 5, 7, 9, 11. 17). 17 -19 sor 
422 d, 42ti d. 454/d. 490 d 528/d. 544 d. 547 d. 
552 d és 500/d hrsz. ingatlanokra 278 koronában, 
az u. o. 284. sz. tjkvben A 4 1. sor 541 lusz. 
ingatlanból Kolossá Kerenez és neje (iombócz 
Annát illető - 12-ed részre 12 koronában, az 11. o. 
147. tjkvben A. I. 4 sor 540 hrsz. ingatlanból ne­
vezetteket illető - 12 ed részre 10 kor,-bán, az u. o. 
247. sz. tjkvben A. *f* I. sor 486/2 hrsz. 71. sz. 
ház ingatlanra 455 koronában, az A 4 2 sor 
480 6. hrsz. ingatlanra 105 koronában, az u. o. 
288. sz. tjkvben A. 4 1 sor 427. hrsz. inga lián­
ból nevezetteket illető */ i-»-ed részre 4 koronában, 
az u. o. 299. sz. tjkvben A. 4  1. sor 77. hrsz. 
ingatlanból nevezetteket illető - 12-ed részre 8 
koronában megállapított kikiáltási árban az árve­
rés elrendeltetik s arra határnapul

1908. évi julius hó 20 (huszadik) napjának 
d. e. 9 órájára Urdom község házához kitüzetelt 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan 
esetleg a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett ingat­
lan kikiáltási árának 10%-át 27 kor. 80 fill., 1 
kor. 20 fill., 1 kor., 45 kor. 50 fill., 10 kor. 50 
fill., 40 fill, 80 fillér.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat­
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok­
ban a kiküldött kezeihez letenni avagy annak u 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer­
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5°/„ ka­
matokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide­
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
l'rdoml) község házánál megtekinthetők.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság 
mint tkkvi hatóságnál, 1908. évi május S.

Aczél. kir. albiró.

ÚJDONSÁG!
Kombinált, csinos kivitelű és olcsó

MURASZOMBAT, 1908. ___________

A Muraszombat urad. bérlet tiszt­
tartósága tisztelettel kéri a vásárló 
közönséget, hogy az uradalmi 
kertészetben vásárlásait minden­
kor reggeli 7 óráig, délelőtt 11-től 
12 óráig és délután 6 órától 
kezdve eszközölni szíveskedjék.

használjon
itsok-f.-ie

A ra

10 f i l lé r

! Nélkülözhetetlen útmutató !
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno­
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

n év jeg y zék e  -
Keltűidéivé: a községek uj el­
nevezése ABC. rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 
vissza kilométerekben, a község 
melyik körjegyzőséghez tartozik 
és annak utolsó postája, lakosai­
nak száma. A bírósági kiküldött 
és végrehajtó napi dija és uta­
zási illetménye kilomélcrenkint.

K apható : B a l k á n y i  E r n ő  könyv- és 
=  papi (kereskedésében M uraszombat. =

Hólyag papír
befőzéshez, finom minőségű ju­

tányos áron kapható:
B a lk á n y i E r n ő  papirkereskedésben M ura­

szom bat és Alsólendva.

Ki szép akar le n n ie
A r a n k a - C r é m e t .

ügy tégely ára  1 korona, nagyobb rózsa színben 2 korona, 
Aranka szappan 70 fillér, Aranka mozsdó víz 1 korom. 
Aranka hftlgvpor 1 korona, nagy 2 korona.

Kinek őszül a ha ja JS«ji:j
ifjitót l  üveg u tasítással 2 korona

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka hajszökitől 1 üveg 1 kor, nagy 2 r 
K apható: Muraszombatban Bölcs Béla gyógyszertáráiéin

, «*jr" M i n t s e k  G é z a  . .....
készítőnél tóriumában

K e c s k e m é t .
15 korona értékű rendelésnél ingyen csomagolás és szállítás.

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgany-Pain Expeller

pótléka
egy rógjónak bizonyult háziszer, mely már aok
év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köszvénynél, osüznál és meghűléseknél, bedörz-

........•••••>.... sölésképpen használva. .....................
F igyelm eztetés. Silány hamisítványok miatt 

bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve­
gül fogadjunk ol, mely a „Horgony11 védjegygyel 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 és K 2 .-  
ós úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest.
OLRicbter győoy zer ára íz  „ A u n y  r s s z i t u k .z " ,

P r á g á b a n ,  Elisabethstrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés.

A sztalosoknak
vagy m agánosoknak bútor szállításra igen 
alkalm as erős csomagoló papír. K iló ja  12 
fillé r . 5 kilónál kevesebb nem lesz eladva. 
K apható: Balkányi Ernő papirkereskedésé- 

ben Muraszombat.

B uziás-G yógyfürdö  ™

jegyzék-könyvek
K apható: B a lk án y i E r n ő  papirkereskedé- 

sében M uraszombat.

in — :
52m </)*5 
£  >•

M uraszom bat és V idéke |§j
Megjelenik minden vasárnap. S S l

E lő f iz e té s i  á r a : * r ’
Egész évre ti kor, félévre 3 kor. 

Hirdetés és nyiittér a lap kiadóhivatal <zi- 
m ére küldendők be.

MVJ

vasúti állomás, posta, távírda 
telefon. Közvetlen gvorsvonati 

kocsi Budapest nyugoti pálya­
udvarról. — Idény: m ájus 1 5 — szeptem ber 15. 
S p e c i á l i s  g y ó g y f ü r d ő  s z í v b e ­
t e g e k  r é s z é r e ,  női Bajoknál, hólyag és 
vesebajoknál, kö és fövény betegségeknél, a lég­
utak-, az emésztő- és kiválasztó-szervek Imrotos 
bántalm ainál. Sápkór, vérszegénység, görvély- és 
angolkór, általános gyengeség és a női ivarszer­

vek idült Bajainál. Radioaktív szénsavas sós és szénsavas források. 
Prospektust kívánatra küld a  f ü r d ö i g a z g a t ó s á g .
Muschong r/ L T  V  / \  \ , r \  /I 1*7\  J L7 ] r k a r t e I e n kívül

Buziásfiirdöi D / í F ^ íX * V iV l I J  V JF ^ 1 \ szállítanak azon 
nal bármily mennyiségű természetes, vegyileg legtisztább folyékony szénsavat 

a világhírű buziásfürdöi szénsavforrásokból.
Ö s s z e  n e m  t é v e s z t e n d ő  m e s t e r s é g e s e n  e lő á l l í to t t  

k e v é s b b é  k ia d ó s  s z é n s a v v a l .
Meghízható. szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás! Sürgönyeim: Muschong. 

Buziásfürdö. Interurban telefon 18 sz

Benzinmotorok gőzlokom ob ilok. u tim ozdonyok, gözcséplő- 
gépek, aratógépek, „ losoncz i d r i l l1' vetőgé­
pek, resiczai acélekék, te ljes m alom beren- 
dezések, stb., stb. —

A M. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynökségre, K ív á n a tra  s z i* e s .„  kuidunk 

BUDAPEST V., Vaczi-körut 32. árjegyzéket és költségvetést.

N y o m a to tt B a lk á n y i E rn ő  g yo rssa jtó já u , M u ra s z o m b a tb a n .


